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Р.  В.  Ніколенко. Фортепіанні транскрипції пі-
сень Дж. Гершвіна в контексті сучасного виконав-
ського дискурсу

У статті розглянуто специфіку виконавського вті-
лення збірки фортепіанних транскрипцій Songbook 
Дж.  Гершвіна відомими сучасними піаністами 
Д. Ахацом, М. Ендресом. М.-Р. Делоркою, Ф. Брале, 
А.  Тровато, М.  Заккарією, Е.  Фаньйоні. На основі 
аналізу інтерпретаційних версій визначено основні 
тенденції в інтерпретації транскрипцій, що склалися 
в сучасному виконавському дискурсі. Перша тенден-
ція передбачає творче переосмислення гершвінів-
ського оригіналу в результаті внесення у нього сут-
тєвих змін, завдяки яким виконавець стає умовним 
співавтором. Друга тенденція полягає у прагненні 
точно донести всі нюанси композиторського заду-
му, дотримуючи авторських ремарок, зафіксованих 
у нотному тексті.
Ключові слова: інтерпретаційні версії, виконав-
ський дискурс, тенденції, Songbook, транскрипції, 
Дж. Гершвін.

R. Nikolenko. Piano transcriptions of G. Gershwin’s 
songs in the context of contemporary performance 
discourse

Th e relevance of the article. Th e works of George 
Gershwin always attract the attention of the modern 
academic music community. Well-known performers 
include the artist’s opuses in their repertoire and release 
albums with his music. Also, the organization of the 
George Gershwin International Music Competition, 
which has been held in New York since 2013, can 
serve as evidence of signifi cant interest in the music of 
G. Gershwin.

Th e purpose of the article is to determine the main 
trends in the interpretation of G. Gershwin’s Songbook, 
which have developed in the modern academic 
performance discourse.

Th e methodology is based on an integrative app-
roach, and involves the use of analytical, systematic, 

structural-functional, comparative and inductive 
methods.

Th e results. Th ere are many ways of interpreting 
G. Gershwin’s piano transcriptions have been formed in 
the contemporary performance discourse. Working with 
the composer’s musical text, each pianist reveals various 
fi gurative and substantive facets in the Songbook. 
However, in this variety of performing approaches, some 
constant aspects of interpretation are still traced, thanks 
to which it is possible to single out certain trends that 
have developed in modern performing practice.

Conclusions. Based on the analysis of the interpretive 
versions, the main trends in the interpretation of 
transcriptions that have developed in the modern 
performance discourse have been determined. Th e 
fi rst trend involves a creative reinterpretation of the 
Gershwin’s originality, by making signifi cant changes to 
it, thanks to which the performer becomes a conditional 
co-author. Th e second trend consists in the exact transfer 
of the composer’s intention, recorded in the musical text.

Th e practical signifi cance. Th e material of the article 
can be used in the further study of the specifi cs of the 
performance interpretation of G.  Gershwin’s music, as 
well as in the study of the artist’s work in a special piano 
class, courses of the music history and the analysis of 
musical forms.
Keywords: interpretive versions, performance discourse, 
trends, Songbook, transcriptions, G. Gershwin.

Актуальність теми дослідження. Твор-
чість відомого американського композитора 
Дж. Гершвіна незмінно привертає увагу сучасної 
академічної музичної спільноти. Знані виконав-
ці долучають опуси митця до свого репертуару 
та випускають релізи альбомів із його музикою. 
Також свідченням значного інтересу до компо-
зиторського доробку Дж.  Гершвіна може слу-
гувати організація George Gershwin International 
Music Competition, що з 2013  р. відбувається у 
Нью-Йорку (http://gershwincompetition.org).
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Постановка проблеми. Значну популярність 
серед академічних музикантів здобули фортепі-
анні твори Дж. Гершвіна. До найбільше знаних 
та часто виконуваних належать транскрипції 
його власних пісень George Gershwin’s Songbook 
(1932). Нині існує значна кількість інтерпрета-
ційних версій цієї збірки, які демонструють до-
сить різнопланові, а інколи навіть протилежні 
способи виконавського втілення гершвінівської 
музики.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Пи-
тання щодо специфіки виконавського втілення 
фортепіанної музики Дж.  Гершвіна неоднора-
зово розглядали в музикознавчих досліджен-
нях. Фундаментальний теоретичний та вико-
навcький аналіз Songbook представлено у праці 
Дж.  М.  Рейгарда (Reighard, 1993). Особливос-
ті ритміки, фактури та застосування техніки 
страйд у фортепіанних опусах Дж.  Гершвіна 
розглядаються П.  Ютрою (Jutras, 2011). Спо-
стереження щодо стилістики гершвінівських 
транскрипцій, а також аналіз форми окремих 
мініатюр представлені в дисертації Хсу Юнь-
Лін (Hsu, 2000). Цікавою є у світлі пропонованої 
теми й стаття Я.  Воскобойнікова, присвячена 
розгляду питання інтерпретації фортепіанних 
творів Дж. Гершвіна в академічній виконавській 
традиції. На прикладі транскрипції Th e man I 
love, науковець виявляє виконавські завдан-
ня, що постали перед музикантами, та дохо-
дить висновку про те, що для створення пра-
вильної інтерпретаційної версії транскрипцій 
Дж. Гершвіна музикант має вирішити комплекс 
завдань, які пов’язані з розумінням як сутності 
духу епохи, у яку творив композитор, так і ак-
туалізації музичного висловлювання відповідно 
до потреб сучасної слухацької аудиторії (Во-
скобойніков, 2020, с. 445–446). Проте поза фоку-
сом наукової уваги сучасних учених лишаються 
певні тенденції в інтерпретації фортепіанної му-
зики американського композитора, які просте-
жуються в сучасній виконавській практиці та є 
пов’язаними з різними підходами до втілення 
композиторського задуму.

Мета статті — визначити основні тенденції в 
інтерпретації Songbook Дж.  Гершвіна, які скла-
лися в сучасному академічному виконавському 
дискурсі.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Нині на інтернет-ресурсах можна віднайти сім 
CD-альбомів, присвячених фортепіанній твор-
чості Дж. Гершвіна. Деякі з них є монографічни-
ми, інші ж репрезентують виключно Songbook. 
У зв’язку із цим, слід розглянути специфіку ви-
конавських втілень фортепіанних транскрипцій 
Дж. Гершвіна, проаналізувавши означені альбо-
ми у хронологічній послідовності.

Перший альбом, Gershwin complete piano 
works, (1989) записаний шведським класичним 
піаністом та композитором Дагом Ахацем (Dag 
Achatz). Музикант веде активну концертну ді-
яльність, а його репертуарні інтереси зосере-
джені на творчості композиторів-романтиків, 
джазовій музиці (Дж. Гершвін, Л. Бернстайн) та 
маловідомих широкому загалу митців (Г.  П’єр-
не, Л.  Больдеман). Також він є переможцем 
декількох престижних конкурсів (конкурс Ру-
дольфа Ганца в Лозанні (1960) і конкурсу Марії 
Каллас в Барселоні (1964)) (Dag Achatz Biography 
by Robert Cummings nd).

Інтерпретуючи Songbook, Д. Ахац творчо пе-
реосмислює багато аспектів гершвінівського 
нотного тексту, а також змінює оригінальний 
порядок чергування транскрипцій, представле-
них у збірнику, створюючи таким чином власний 
виконавський умовний цикл. Водночас він фор-
мує загальну виконавську драматургію циклу за 
принципом контрасту, постійно чергуючи між 
собою рухливі та повільні п’єси, а для початку 
та завершення обирає схожі за образним ладом 
лірично-світлі транскрипції Th e man I love і Liza, 
утворюючи таким чином своєрідну арку. Зазна-
чимо, що це дослідження має на меті системати-
зувати за допомогою узагальнення даних досвід 
виконавського прочитання Songbook та вияви-
ти таким чином певні тенденції, що склалися в 
сучасній виконавській практиці щодо втілення 
цієї збірки. Тому ми обмежимось спостережен-
нями щодо загальних принципів інтерпрета-
ції Songbook піаністами, проаналізуємо окремі 
транскрипції, які ілюструють обраний кожним 
виконавцем спосіб репрезентації гершвінівської 
музики, що втілюється і в інтерпретації інших 
мініатюр із цієї збірки.

У першому обраному Д. Ахацом творі, Th e man 
I love, наявні невеликі rubato, а також відхилення 
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від ритмічного рисунка, означеного компози-
тором. Наприклад, у першому реченні першого 
розділу піаніст виконує пунктирний ритм під-
креслено коротко, а у другому  — змінює озна-
чений ритмічний рисунок на рівні восьмі (т. 10). 
У серединному розділі цього твору музикант тро-
хи раніше грає останню чверть у т. 21. Інші ви-
конавські знахідки стосуються незначних змін 
штрихів, зазначених у нотному тексті (музикант 
інколи замінює non legato на staccato та арпеджує 
окремі акорди в основній темі мініатюри). Окрім 
цього Д. Ахац певним чином «втручається» і в 
мелодичну лінію, додаючи нові звуки в пасажі в 
репризі п’єси (т. 28). Така своєрідна виконавська 
свобода надає інтерпретаційній версії твору еле-
менту імпровізаційності, певним чином набли-
жуючи її до джазової манери музикування.

Виразно демонструє творче переосмислення 
оригіналу інтерпретація Oh, lady be good. У цій 
п’єсі Д.  Ахац дещо коригує динамічний план. 
На початку твору піаніст уникає яскравого зву-
чання, віддаючи перевагу mp замість означеного 
композитором mf, а також рельєфно підкрес-
лює пунктир у такті 7 за допомогою несподі-
ваної зміни динаміки з тихої на яскравішу. До-
сить показовим у цьому сенсі є і несподіваний 
динамічний спад від ff  до p у межах трьох так-
тів (17–19) у серединному розділі п’єси. Іншою 
особливістю інтерпретації піаністом Songbook є 
рельєфне, інколи навіть перебільшене, увираз-
нення акцентів та синкоп за точного дотриман-
ня всіх композиторських штрихових ремарок. 
Такий виконавський підхід спостерігається у 
Fascinating rhythm, Swanee, Nobody but you, Sweet 
and Low down, Strike up the band.

Наступний альбом, George Gershwin Songbook, 
Rhapsody in blue and other works for piano, (2011) 
належить німецькому піаністу М.  Ендресу 
(Michael Endres). Музикант «має широкий репер-
туар і великий інтерес до виконання менш по-
пулярних композиторів, таких як Л. Годовський, 
Ч.  Айвз, Е.  Трубін і є одним із трьох піаністів, 
що записали всі 400 танців Ф. Шуберта (з яким 
у нього особлива спорідненість)» (Michael Endres 
Biography, nd). М. Ендрес провадить активну ви-
конавську і звукозаписувальну діяльність та є 
лауреатом кількох престижних конкурсів (там 
само).

М.  Ендрес творить власний виконавський 
цикл, подаючи транскрипції в іншому порядку, 
який відрізняється від представленого в збірни-
ку Дж.  Гершвіна, та розміщує їх за принципом 
контрастного зіставлення ліричних та моторних 
творів. Проте, на відміну від Д. Ахаца, М. Ендрес 
не намагається обрамити цей виконавський 
цикл п’єсами, схожими за наповненням, а навпа-
ки, обирає контрастні за образним строєм тран-
скрипції для початку та завершення Songbook, а 
саме Th e man I love та I got rhythm.

Загалом інтерпретація М. Ендреса відзначена 
точнішим прочитанням нотного тексту. Піаніст 
уникає втручання в мелодико-інтонаційну та 
ритмічну структуру транскрипцій, проте вно-
сить певні незначні корективи щодо штрихів, 
динаміки та агогіки, творчо переосмислюючи їх. 
Наприклад, Th e man I love він грає в доволі рух-
ливому темпі, м’яким співучим туше, інтенсив-
но використовуючи rubato та здійснюючи значні 
сповільнення наприкінці окремих фраз. Саме 
така манера подачі, із темповими відтяжками як 
наприкінці, так і в середині фраз, наявна у ви-
конавському прочитанні Fascinating rhythm, Oh, 
lady be good, Somebody loves me та багатьох інших 
транскрипцій.

В інтерпретації Swanee творча робота музи-
канта зосереджена на переосмисленні штри-
хової та динамічної складової нотного тексту. 
Він підкреслює штрих staccato в основній темі, 
водночас акцентовані акорди, що трапляються 
в подальшому розвитку транскрипції, виконує 
досить м’яким туше. Щодо коректив динамічно-
го плану варто відзначити «відтягування» появи 
crescendo в другому реченні (тт. 7-8) й уникання 
яскравого звучання на ff .

Інший аспект втілення композиторського за-
думу твору демонструє інтерпретація Do it again. 
У ній, окрім певних коректив композиторських 
штрихових ремарок, (наприклад, у тт. 21–22, де 
піаніст замінює non legato у партії лівої руки на 
легке staccato), М.  Ендрес майстерно виявляє 
темброво-виражальні можливості верхнього та 
середнього регістрів фортепіано, завдяки чому 
виникає враження певної діалогічної взаємодії 
голосів у насиченій поліфонізованій фактурі.

Протилежний підхід до виконавської ін-
терпретації Songbook представлено в альбомі 
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Gershwin: Songbook — 18 pieces for piano (2013) 
хорватсько-німецького піаніста, композитора та 
диригента М.-Р.  Делорко (Mario Ratko-Delorko). 
Музикант провадить активну концертну діяль-
ність, виступає в країнах Європи, США, Азії 
та має широкий репертуар, що охоплює твор-
чість композиторів різних епох  — від бароко 
до сучасності (Ratko Delorko, 2022). Окремий 
інтерес для М.-Р.  Делорко становить джазова 
музика. Він випустив альбом з усіма фортепіан-
ними творами Дж. Гершвіна та в дуеті зі знаним 
німецьким джазовим піаністом К.  Спенделєм 
реалізував спільний творчий проєкт Jazz meets 
Classic. (PROGRAMS. Classical, romantic and 
contemporary programs. Enjoy!, nd). Очевидно, 
що досвід джазового музикування М.-Р.  Де-
лорко вплинув на манеру виконавської подачі 
гершвінівських транскрипцій.

Під час інтерпретації Songbook М.-Р. Делорко 
зберігає оригінальний порядок транскрипцій, 
представлений у збірці, проте відхиляється від 
нотного тексту, вносячи в нього суттєві корек-
тиви щодо фактури, динаміки, агогіки. Музична 
форма п’єс здебільшого лишається без змін1. Та-
ким чином, піаніст наближує виконання п’єс до 
джазової манери, репрезентуючи їх тематичний 
матеріал подібно до того, як зазвичай джазмени 
опрацьовують тему джазового стандарту, ство-
рюючи на її основі власну імпровізацію.

У першій транскрипції Clap Yo’ hand М.-Р. Де-
лорко дещо видозмінює мелодичну лінію, до-
даючи невеликий висхідний пасаж на початку 
основної теми в першому розділі та в її реприз-
ному проведенні. У репризі п’єси певної модифі-
кації зазнає партія лівої руки: замість рівномір-
ного руху чвертями, музикант грає пунктирний 
ритм, повторюючи двічі співзвуччя, які в ори-
гінальному варіанті припадають на кожну чет-
верть такту. Окрім цього піаніст досить вільно 
трактує композиторські ремарки, а також штри-
хові та динамічні позначення. Наприклад, у тт. 5–6 
у партії лівої руки, що основана на фактурній 
формулі «бас-акорд», він грає staccato замість 
non legato, а загальний динамічний план форму-
ється за принципом контрастних несподіваних 
різких зіставлень f та p, що суперечить компози-
торському задуму. Схожий підхід до інтерпрета-
ції композиторського тексту простежується і в 

наступних п’єсах: Do do do, I’ll build the stairway 
to paradise, Oh, lady be good, Sweet and low down.

Інший аспект виконавського прочитання 
М.-Р.  Делорко гершвінівських транскрипцій 
пов’язаний із вільним quasi-імпровізаційним 
трактуванням метроритмічної основи творів, 
що демонструє, зокрема, інтерпретаційна версія 
Th e man I love. Піаніст здійснює доволі відчут-
ні відхилення від темпу (раптові прискорення 
або сповільнення, які допомагають підкреслити 
певні моменти у становленні музичного обра-
зу). У цьому сенсі досить показовим є перехід до 
теми серединного розділу: у межах одного так-
ту музикант прискорює першу та другу долю, а 
наступні третю та четверту долі робить значне 
ritenuto.

Наступний альбом, реліз якого також від-
бувся у 2013 р., — George Gershwin Piano works, 
випущений французьким класичним піаністом 
та диригентом Френком Бралé (Frank Braley). 
Виконавську кар’єру піаніст розпочав у 1991 р., 
здобувши першу премію на міжнародному Кон-
курсі імені королеви Єлизавети. Від цього мо-
менту музикант провадить активну концертну 
та звукозаписувальну діяльність. Репертуар 
Ф. Брале містить значну кількість творів фран-
цузьких композиторів, а також опуси В. Моцар-
та, Л. Бетховена, Ф. Шуберта, Р. Шумана (Frank 
Braley (Piano, Conductor), 2021).

Як і більшість піаністів, чиї виконавські вер-
сії Songbook було розглянуто, Ф. Брале на основі 
збірки Дж. Гершвіна створює власний виконав-
ський цикл, подаючи твори за принципом тем-
пових контрастів (чергування повільних та рух-
ливих п’єс). Окрім цього, Ф. Брале, як і Д. Ахац, 
створює певну арку розпочинаючи та закінчую-
чи збірник з подібних за образним змістом мі-
ніатюр (Th e man I love та Liza відповідно). Проте 
виконавський підхід Ф. Брале є більш академіч-
ним. Піаніст намагається найточніше донести 
всі нюанси композиторського задуму та не праг-
не виявити власне виконавське Я за допомогою 
певних модифікацій оригіналу. Його виконав-
ська індивідуальність проявляється у філігран-
ній відточеності фраз, майстерному, інколи ледь 
помітному rubato, витонченості темброво-дина-
мічної палітри звучання інструменту.

1. Виняток становить I got rhythm, де піаніст додає власну віртуозну коду, основану на тематичному матеріалі другого розділу п’єси.
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У Th e man I love Ф.  Брале увиразнює ліри-
ко-просвітлений музичний образ. За допомогою 
різного туше він розкриває тембральну природу 
різних регістрів фортепіано: у верхньому регі-
стрі — світлий колорит, а в середньому та ниж-
ньому регістрах — м’які, насичені барви звучан-
ня. Подібне виявлення тембрових можливостей 
регістрів є визначальною ознакою виконавсько-
го прочитання всіх наступних транскрипцій, 
проте найяскравіше це проявляється саме в 
ліричних мініатюрах із насиченою, поліфонізо-
ваною фактурою (Somebody loves me, Do it again, 
Th at certain feeling).

Виразно демонструє обраний піаністом вико-
навський підхід і інтерпретація Oh, lady be good. 
Зберігаючи єдність метроритмічної пульсації, 
Ф.  Брале виконує невеликі rubato, що допома-
гають підкреслити переходи від однієї фрази до 
іншої, а також зміни динамічних нюансів, озна-
чених у нотному тексті.

Дещо схожий підхід до виконавського вті-
лення Songbook репрезентовано й на наступно-
му за хронологією альбомі  — George Gershwin 
Th e complete piano works, випущеному у 2014 р. 
італійським піаністом та органістом А. Тровато 
(Andrea Trovato). Музикант є лауреатом бага-
тьох престижних національних та міжнародних 
конкурсів, провадить активну виконавську ді-
яльність, виступаючи як сольно, так і у складі 
камерних ансамблів, а його репертуар охоплює 
творчість композиторів різних стилів та епох 
(ANDREA TROVATO, piano, nd).

Подібно до Ф. Брале, А. Тровато чітко дотри-
мує всіх композиторських ремарок, означених у 
нотному тексті та, як і більшість інших піаністів, 
обирає довільний порядок п’єс, проте не прагне 
розмістити їх за принципом контрасту. Він по-
чинає збірку з трьох рухливих мініатюр (Swanee, 
Nobody but you, I’ll build a stairway to paradise), а 
потім, після чергування кількох контрастних за 
образним змістом п’єс, у середині виконавсько-
го циклу розташовує по дві подібні (наприклад, 
дві ліричні: Th at certain feeling, Th e man I love, піс-
ля яких йдуть дві рухливі: Clap Yo’ hand, Do do do).

Під час виконання транскрипцій із Songbook 
А. Тровато обирає переважно стримані або по-
мірно-рухливі темпи, що дозволяє максималь-
но рельєфно виявити всі штрихові та динамічні 

переключення та в певному сенсі деталізувати 
фактуру. Виняток становлять лише Fascinating 
rhythm, Sweet and low down, які інтерпретують-
ся піаністом у швидкому темпі в підкреслено 
віртуозній манері. Ці дві транскрипції сприй-
маються надзвичайно цілісно, неначе на одному 
диханні, завдяки майстерній структурі наскріз-
ної драматургічної лінії, плавності переходів від 
одного розділу до іншого, ретельній продумано-
сті динамічного плану та філігранному поданню 
фраз.

Показові для розуміння специфіки інтерпре-
тації транскрипцій є також інтерпретаційні вер-
сії Do it again та I got rhythm. У першій з означе-
них транскрипцій А.  Тровато прагне рельєфно 
виявити всі елементи насиченого фактурного 
викладу. Піаніст грає транскрипцію в розміре-
ному темпі із мінімальним використанням пе-
далі, підкреслюючи таким чином штрихові та 
динамічні нюанси фактури. Також він здійснює 
ледь помітні rubato та за допомогою віднай-
дення м’якого теплого тембру середнього та 
світлого ніжного звучання верхнього регістрів 
яскраво увиразнює голоси фактури, створюючи 
враження їх діалогічної взаємодії. Під час інтер-
претації другої транскрипції А. Тровато обирає 
помірний темп, виразно виявляючи всі штрихо-
ві зміни і робить яскраві динамічні переключен-
ня, підкреслюючи контрастність тематичного 
матеріалу твору. Проте варто зауважити, що в 
цій мініатюрі наявний єдиний випадок внесен-
ня ледь помітних коректив, оскільки музикант 
арпеджує витримані співзвуччя в середньому та 
нижньому голосах фактури в переході до повто-
рення основної теми в експозиції (тт. 17–21).

Наступні два альбоми, випущені італійськи-
ми піаністами та композиторами М. Заккарією 
(Gershwin Complete piano works, 2017) і Е. Фань-
йоні (Gershwin Songbook, 2021), демонструють 
протилежні підходи до виконавського прочи-
тання Songbook. 

М. Заккарія (Maurizio Zaccaria) має широкий 
репертуар, що охоплює як класичну, так і су-
часну музику. Записав декілька монографічних 
альбомів із творів Д.  Скарлатті, Л.  Бетховена, 
Дж.  Гершвіна, Ж.  Массне. Був відзначений на 
багатьох престижних фортепіанних конкурсах, 
зокрема на Міжнародному конкурсі піаністів 
ім. Ф. Ліста (About me, nd).
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Інтерпретуючи Songbook, піаніст дотримує 
оригінального порядку слідування п’єс, пред-
ставленого у збірнику, проте не намагається 
створити цільний виконавський цикл. Музи-
кант розбиває всі мініатюри на три умовні мі-
кроцикли (по шість п’єс у кожному), розміщу-
ючи між ними інші п’єси Дж.  Гершвіна. Його 
виконавський підхід відзначається прагненням 
якомога повніше донести композиторський за-
дум, що проявляється в уважному ставленні до 
нотного тексту: філігранній відточеності фраз, 
штрихів, ретельній продуманості драматургіч-
ної лінії кожної окремої мініатюри, точному вті-
ленню агогіки, позначеної в нотному тексті.

Як приклад, наведемо інтерпретаційні версії 
‘S Wonderful та Strike up the band. У першому тво-
рі М.  Заккарія розкриває його легкий, безтур-
ботний музичний образ. Він обирає стриманий 
темп та мінімальне використання правої педалі, 
що дозволяє підкреслити легке staccato в лівій 
руці та акценти на синкопах у мелодичній лінії. 
Точно дотримуючи усіх ремарок щодо динаміч-
них нюансів та філіруючи закінчення фраз, ви-
конавець досягає плавності, безперервності роз-
витку драматургії п’єси. Інтерпретація другого з 
означених творів також відзначена філігранні-
стю фразування та продуманістю усіх деталей. 
Піаніст увиразнює яскраві динамічні і штрихові 
переключення в стриманому темпі, підкреслю-
ючи метроритмічну пульсацію короткою рит-
мічною педаллю на опорні долі такту, або ж на 
акцентовані синкопи, що дозволяє підкреслити 
урочистий, маршовий образ транскрипції.

Творча діяльність Е. Фаньйоні (Enrico Fagnoni) 
різноманітна та багатогранна. Він провадить ак-
тивну викладацьку та виконавську діяльність, 
має широкий репертуар та регулярно бере 
участь у багатьох музичних заходах, співпрацю-
ючи із відомими солістами, класичними та джа-
зовими ансамблями, симфонічними оркестра-
ми (Il grande pianista Enrico Fagnoni in concerto, 
2019).

Особливістю альбому Gershwin songbook 
(2021) є наявність не тільки виконавських вер-
сій усіх 18  транскрипцій, а й їх аранжування, 
здійснені Е. Фаньйоні. Проте в контексті статті 
розглянемо виконавську інтерпретацію оригі-
нальних транскрипцій Дж. Гершвіна. Як і багато 

інших піаністів, Е.  Фаньйоні створює власний 
виконавський умовний цикл, не дотримуючи 
оригінального порядку розміщення п’єс та по-
дає їх за принципом темпового контрасту. Як 
Д.  Ахац і Ф.  Брале, він обирає для початку та 
завершення свого виконавського циклу п’єси, 
схожі за образним змістом: лірично-світлі Do 
it again і Th e man I love. Щодо специфіки вико-
навського втілення мініатюр, варто відзначити, 
що інтерпретатор загалом дотримує оригіналу 
(композиторського тексту), проте інколи дещо 
коригує мелодичну лінію, додаючи до неї меліз-
матику, невеликі низхідні та висхідні пасажі чи 
арпеджування окремих акордів. Такий спосіб 
виконавської подачі обирається піаністом для 
більшості транскрипцій. Однак під час інтерпре-
тації окремих мініатюр, піаніст все таки вносить 
корективи й до їх метроритмічної організації. 
Одним із прикладів такого творчого переосмис-
лення оригінального нотного тексту є інтерпре-
таційна версія Somebody loves me, де, окрім при-
крашання та певної видозміни мелодичної лінії, 
піаніст робить значні темпові відхилення в ме-
жах твору, що створює враження quasi-імпрові-
заційності музичного висловлювання та певним 
чином наближає його до джазової манери вико-
нання. Подібне умовно імпровізаційне тракту-
вання метроритмічної основи спостерігається і 
в інтерпретації Liza, ‘S Wonderful.

Висновки. У сучасному академічному вико-
навському дискурсі сформувалося багато підхо-
дів до інтерпретації фортепіанних транскрипцій 
Дж.  Гершвіна. Працюючи із композиторським 
текстом, кожен піаніст розкриває в Songbook 
різноманітні образно-змістовні грані, доводя-
чи тим самим невичерпне багатство інтерпре-
таційного потенціалу музики американського 
композитора. Проте в цьому різноманітті ви-
конавських підходів все ж простежуються деякі 
сталі аспекти інтерпретації, завдяки яким мож-
на виокремити певні тенденції, що склалися в 
сучасній виконавській практиці.

Одна із них полягає у творчому (інколи на-
віть досить суттєвому) переосмисленні оригіна-
лу, коли виконавець неначе стає співавтором та 
вносить свої корективи до нотного тексту, змі-
нюючи метроритмічну основу, мелодичну лінію, 
штрихи та динаміку. Ці корективи можуть бути 



61

C
ulture of U

kraine, issue 81, 2023

пов’язані з прагненням музикантів наблизити 
власні інтерпретаційні версії до специфіки джа-
зової виконавської традиції, у якій превалює ім-
провізаційне начало.

Друга тенденція є протилежною та полягає у 
прагненні точного донесення композиторсько-
го задуму, що передбачає точне слідування усім 
ремаркам та вказівкам композитора, зафіксова-
ним у нотному тексті без внесення коректив, ко-
трі б суттєво змінили образний зміст оригіналу. 

Слід відзначити, що більшість музикантів, не-
залежно від манери виконавського осмислення 
нотного тексту транскрипцій, не дотримують 
порядку п’єс, представленого у збірці Songbook, 
а створюють власні виконавські умовні цикли. 
Таким чином інтерпретатори неначе починають 
із композитором своєрідний творчий діалог та 

переосмислюють композиційно-драматургічну 
структуру збірки.

Перспективи подальших досліджень поля-
гають у розширенні уявлень про специфіку ви-
конавського втілення музики Дж.  Гершвіна. У 
цьому контексті доцільно розглянути питання 
про те, чи проявляються означені в наведеному 
дослідженні тенденції у виконавських інтерпре-
таціях інших фортепіанних творів митця (на-
приклад, фортепіанній версії Rhapsody in blue 
та численних фортепіанних мініатюрах), та яка 
з означених тенденцій виявляється превалюю-
чою у сучасному виконавському дискурсі? На-
укової уваги вартує детальніше вивчення твор-
чої діяльності піаністів-інтерпретаторів творів 
Дж. Гершвіна.
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